HE“-’ISA Manual del erador
PELES c € .

ES A08 904 617

C/ Guifré el Pilés 1 bis
08213 - Polinya (Spain)

Operators Manual

Manuel De L'Opérateur

Bruksanvisning
Instrukcja Obstugi
PykoBOACTBO AN onepartopa

TYPES / MODELS

V-FLEX 45

Naudojimo Instrukcija
Manual de Utilizare
Betjene Handbok
Na'vod K Obzluze

Bedienungshandbuch
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POWERED by

HONDA
Petrol mortor
HONDA GX35T - ST4
10.000 r.p.m._v.p.m.
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DATOS TECNICOS WEB/WEBSITE
TECH DATA WWW.HERVISAPERLES.COM

VFLEX 26/06
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* SEGURIDAD GENERAL * GENERAL SAFETY * CONSIGNES SECURITE *
* SAKERHETSINSTRUKTIONER * ZALECENIA BEZPPIECZENSTWA * A
* OBLLUAA BE3OMACHOCTb * BENDROSIOS SAUGUMO PRIEMONE @
* SIGURANTA GENERALE * GENERELL SIKKERHET * VSEOBECNA BEZPECNOST *

* ALLGEMEINE SICHERHEIT * OBLUA BE3OMACHOCT * SEGURANCA GERAL *

OWNER'S MANUAL
MANUEL DE L'UTILISATEUR
MANUAL DEL PROPIETARIO
GX35

RIESGO DE QUEMADURA. PARTES MOVILES
RISK OF BURNS. MOVING PARTS
RISQUE DE BRULURES. PIECES MOBILES
RISK FOR BRANNSKADOR. Rorliga delar Ryzyko
oparzenia. Ruchomych czesci.

PUCK 03KoroB. [1BMKyLLMXCA YACTEeM.
Nudegimo pavojus. Judanciy daliy.
Pericol de arsuri. Piesele in miscare.

Fare for forbrenninger. Bevegelige deler.
Nebezpeci popaleni. Pohyblivych casti.
Gefahr von Verbrennungen. Bewegliche Teile.
PuckK ot nsrapaHua. [ipuxewm ce 4actu.
RISCO DE QUEIMADURAS. PECAS MOVEIS
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* MEDIO AMBIENTE * ENVIRONMENT * ENVIRONNEMENT * MILJO *

SRODOWISKO * OKPYKAIOLLIEM CPEAbI * APLIN

ZIVOTNI PROSTREDI * UMWELTSCHUTZ * OKO/THATA CPEAA * AMBIENTE *

KA * MEDIU * MILI@*
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* SEGURIDAD GENERAL * GENERAL SAFETY *

* GENERALE DE SECURITE * ALLMAN SAKERHET *
* BEZPIECZENSTWA * OBLUAA GE3OMACHOCTb *
* BENDROSIOS SAUGOS * SIGURANTA *

* GENERELL SIKKERHET * OBECNE BEZPECNOSTNI

POKYNY * ALLGEMEINE SICHERHEIT * OBLLA

N BE3OMACHOCT * SEGURANCA GERAL *

* AREA DE TRABAJO * WORK AREA * *
ZONE DE TRAVAIL * ARBETSOMRADE *
* OBSZAR ROBOCZY * PABOYEE
MECTO * DARBO VIETA * ZONA DE

LUCRU * ARBEIDSOMRADE *
PRACOVISTE * ARBEITSUMFELD *
PABOTHO MACTO * AREA DE TRABALHO/*
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QUICK VIEW *

MOTOR GASOLINA

Petrol motor Handle for transport

ACELERADORY
PULSADOR ON/OFF

Accelerator and
on/of switch

ELEMENTO FIJACION
Fixation screw

MANGUERA FLEXIBLE
Flexible shaft

ASA DE TRANSPORTE

AN

BOTELLA VIBRADOR

ker head vibrator
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* OPERATIVA * OPERATION * FONCTIONNEMENT * DRIFT
* PRACA URZADZENIA * PABOYUE * NAUDOJIMAS * UTILIZAREA * BRUK
* POKYNY PRO PROVOZ * HANDHABUNG * EKCIM/TOATALIMA * OPERACIONAL *
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[ SERVICIO Y MANTENIMIENTO * SERVICE AND MAINTENANCE * ENTRETIEN ET
REVISION * SERVICE & UNDERHALL * SERWIS | KONSERWACIJA * CEPBUC U
OBCNYXMBAHWME * TECHNINE PRIEZIURA * SERVICE SI INTRETINERE SERVICE @
OG VEDLIKEHOLD * SERVIS A UDRZBA * SERVICE AND WARTUNG
* OBCNYXKBAHE M NOAAPBMKKA * SERVICO E MANUTENGAO *
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WORK HARNESS

HANDLE FOR
TRANSPORT

HONDA

OWNER’S MANUAL
MANUEL DE L’'UTILISATEUR
MANUAL DEL PROPIETARIO

FRANGAIS ENGLISH
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The engine exhaust from this product
contains chemicals known to the State of

California to cause cancer, birth defects
or other reproductive harm.

HERVISA
PERLES
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* ALMACENAJE Y TRANSPORTE * STORAGE & TRANSPORTATION *
* STOCKAGE ET TRANSPORT * FORVARING OCH TRANSPORT * ?
* MAGAZYNOWANIE | TRANSPORT *
* XPAHEHUE U TPAHCIOPTUPOBKA (KHRANENIYe | TRANSPORTIROVKA) *
* LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS * DEPOZITARE S| TRANSPORT *
* LAGRING OG TRANSPORT * SKLADOVANI A PREPRAVA * LAGERUNG UND TRANSPORT *
* CbXPAHEHUE U TPAHCINOPT (SUKHRANENIE | TRANSPORT) * ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE *
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i WARRANTY

* GARANTIA * WARRANTY * GARANTIE * GARANTI * GWARANCJA * TAPAHTUA * ?
GARANTIJA * GARANTIA * GARANTI * ZARUKA * GARANTIE * TAPAHLUA * GARANTIA *

'.

AN

CONDICIONES DE GARANTIA CONSULTE CON SU DISTRIBUIDOR.
WARRANTY CONDITIONS CONSULT WITH YOUR DISTRIBUTOR.
CONDITIONS DE GARANTIE CONSULTEZ VOTRE CONCESSIONNAIRE.
GARANTIVILLKOR KONTAKTADIN ATERFORSALJARE.

WARUNKI GWARANCJI NALEZY SKONSULTOWAC Z DEALEREM.

YCINOBWUA TFAPAHTUM OBPALLATEChH K BALLEMY OUNEPY.
USLOVIYA GARANTII OBRASHCHAYTES'K VASHEMU DILERU.

GARANTIJOS SALYGOS. PASITARKITE SU SAVO ATSTOVU.
CONDITII DE GARANTIE CONSULTATI DEALERUL.

GARANTIVILKAR, KONTAKT DIN FORHANDLER.

ZARUCNI PODMINKY KONZULTUJTE S PRODEJCEM.
GARANTIEBEDINGUNGEN WENDEN SIE SICH AN IHREN HANDLER.

FAPAHLIIOHHW YCNOBUA KOHCYNTUPAUTE CE C BALLUA UITHR
GARANTSIONNI USLOVIYA KONSULTIRAITE SE S VASHIYA DILUR.

CONDIGOES DE GARANTIA CONSULTE O SEU REVENDEDOR.
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